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Leadin

Kids Headphones Brand
Million+: Well-known Evaluation Media Reports: Countries:
4 million+ products reported by many well-known available in 115
sold worldwide media and KOL countries

iClever is recommended by many authority media as the best kids headphones including Buzzfeed, Digital Trends, Louder, Medium, etc. Built with
our patented Safe-Volume Technology, which protects children’s hearing with a volume limiter while providing crisp, clear sound. We've protected millions
of children from hearing damage while helping millions of parents rest easy knowing their children are safe.



Safe Volume Technology
innovation and upgrade

1 The fifth generation of

@ The first generation 85dB: refers to a single
frequency point

@ The second generation 85dBA (Laeqg/pink
noise): The spectral intensity of the entire
sound, and then superimposed the
A-weighting correction curve, the average
value obtained

@ The third generation of cochlear resonance
pre-attenuation: the sound that is likely to
cause hearing impairment (2kHz-4kHz sound
waves) is attenuated by 5-10 decibels,
effectively protecting high-frequency hearing
loss while taking into account the clarity of
the earphones

@ The fourth generation circuit control: 85dBA
volume control can be realized for any
equipment

@ The fifth generation decibel meter: the sound
decibel level is displayed on the screen

2 Safe material
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Craftsmanship
4 spirit,detail by
. detail

iclever has acoustic engineers
serving first-line audio brands

to ensure that each product @
meets its acoustic standards

foldable colorful-lighting
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Package Contents

1 x 3.5mm Audio Cable

-—-
1 x USB Type-C Cable

User Manual

1 x User Manual

1 x iClever BTH18 Wireless
Headphones



Product Diagram

1. Light Mode Button

2. Multifunctional Button (MFB)

3. Power Button

4. Indicator Light

5.3.5mm Audio Jack

6. Type-C Charging Port

7. Microphone



DE:

1. Lichtmodus-Taste

2. Multifunktionstaste (MFB)
3. An/Aus-aste

4. Anzeigelampe

5. 3,5-mm-Audiobuchse

6. Typ-C-Ladeanschluss

7. Mikrofon

FR:

1. Bouton de mode d'éclairage
2. Bouton multifonctionnel (MFB)
3. Bouton d'alimentation
4.Voyant lumineux

5. Prise audio de 3,5 mm

6. Port de charge Type-C

7. Microphone

ES:
1.Botén de modo de luz

2. Boton multifuncional (MFB)
3. Botén de encendido

4. Luz indicadora

5. Conector de audio de 3,5 mm
6. Puerto de carga tipo C

7. Micréfono

IT:
1. Pulsante modalita luminosa

2. Pulsante multifunzione (MFB)
3. Pulsante di accensione

4. Indicatore luminoso

5.Jack audio da 3,5 mm

6. Porta di ricarica di tipo C

7. Microfono

RU:

1. MopcBeTKa BKA./BbIK.

2. MHOrogyHKLMOHaNbHAA KHOMKa
3. KHorlka BKnioueHA/BbIKoueHnA
4. CBeTOBOW MHAMKATOP

5. Ayavio pasbem 3,5 Mm

6. Pasbem USB Type-C ans 3apaaku
7. MukpodoH

CN:

1 ATHAEE R

2. BIRERRR

3. BiREE

4 38T

5.3.5mm F3EE IR0
6. Type-C FEEB#EO
7.E%R

ON/OFF

1. Power ON: Press and hold the power button for
2 seconds and you will hear the prompt “Power On”
with the RGB light going on. Once the headphone is
turned on, it'll enter the Bluetooth pairing mode.

2. Power OFF: Press and hold the power button for 4
seconds and you will hear the prompt “Power Off".
When the prompt is heard, the headphone is turned
off.

DE:

1. Einschalten: Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden
lang gedriickt. Sie horen die Aufforderung "Power

On" und das RGB-Licht leuchtet auf. Sobald der
Kopfhorer eingeschaltet ist, wird er in den Bluetooth-
Kopplungsmodus versetzt.

2. Ausschalten: Halten Sie die Einschalttaste 4 Sekunden
lang gedriickt und Sie héren die Aufforderung
"Ausschalten”. Wenn diese Aufforderung ertént, wird der
Kopfhorer ausgeschaltet.

FR:

1. Marche : Appuyez sur le bouton d'alimentation

et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes ; vous
entendrez le message “Power On” et la lumiére RVB
s'allumera. Une fois le casque allumé, il passe en mode de
couplage Bluetooth.

2. Arrét : Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant
4 secondes et vous entendrez le message “Power Off".



Lorsque vous entendez ce message, le casque d'écoute
s'éteint.

ES:

1. Encendido: Mantenga presionado el boton de
encendido durante 2 segundos y escucharé el mensaje
"Encender" con la luz RGB. Una vez que los auriculares
estén encendidos, ingresara al modo de emparejamiento
de Bluetooth.

2. Apagado: Mantenga presionado el boton de encendido
durante 4 segundos y escuchara el mensaje "Apagar".
Cuando se escucha el aviso, los auriculares se apagan.

IT:

1. Accensione: Tenere premuto il pulsante di accensione
per 2 secondi e si sentira il segnale vocale “Power On”
accompagnato dall'accensione della luce RGB. Una volta
accese, le cuffie entreranno in modalita di collegamento
Bluetooth.

2.Spegnimento: tenere premuto il pulsante di accensione
per 4 secondi e si sentira il segnale vocale “Power Off”. Al
termine del segnale, le cuffie si spengono.

RU:

1. BknioueHne: MNepemecTute nepeknioyaTtent NUTaHNA

B nofoxeHue «Bkn.». CBETOBOI MHANKATOP 3aroputca
CUHUM Ha T CeKyHAy, NOCIIe Yero BKMIOUUTCA PasHOLBETHaA
nopcseTka.

2. BbiknioueHve: Nepemectute nepekiioyaresib n1TaHnsa

B NO/0keHMe «BbIK/.», YTOBbI BBIK/IOUNTL HaYLIHIKY.
CBETOBOW HAVKATOP 3arOPUTCA CUHIAM Ha 1 CekyHaly, @
3aTem noracHer,

CN:

LA FARST , K312 25 BIREFN, BEHNIES
IR “Power On” , tRATR, Bl NEHE,

2. X H: FHRE T, K12 4S BIERXAH, BAIES
FEH “Power Off” , B#XAo

Warning

1.If the product is damaged, please stop using it.

2.When the charging cable USB interface is hot,
please replace it in time.

3. Keep away from high temperature and fire source.

DE:

1. wenn das Produkt beschadigt ist, verwenden Sie es bitte
nicht mehr.

2.Wenn die USB-Schnittstelle des Ladekabels heif3 ist,
tauschen Sie es bitte rechtzeitig aus.

3. von Hitze und Feuer fernhalten.

FR:

1. cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé.
2.Sil'interface USB du céble de chargement est chaude,
veuillez la remplacer a temps.

3.tenir a l'écart de la chaleur et du feu.

ES:

1. Si el producto esta danado, deje de utilizarlo.

2.Silainterfaz USB del cable de carga est4 caliente,
sustituyala a tiempo.

3. Manténgalo alejado del calor y del fuego.

IT:

1. Se il prodotto & danneggiato, smettere di usarlo.
2.Quando il cavo diricarica dell'interfaccia USB & caldo,
sostituirlo in tempo.

3.Tenere lontano dal calore e dal fuoco.

RU:
1. Ecnv npopayKT noBpeskaeH, noxanyiicTa, npekpaTute ero
ncnonb3oBaHue.

2. Ecnu kabenb 3apsgHoro yctpoiictsa USB Harpencs,
NoXanyiicTa, OTCOAMHNTE €ro Ha HeKOTOPOe Bpems.

3. lepxuTe YyCTPOICTBO BAANM OT BbICOKUX TeMnepaTtyp
N NCTOYHNKOB OTKPbITOrO OrHA.

CN:

1. &P RIRF, BEIEER.

2. Y7eL USB EOLH, BERNER,
3. EEEBMAR.



Bluetooth Pairing

C

1. When the headphone is powered on, its RGB
light will go on. When the headphone enters the
pairing mode, its indicator light will flash in red
and blue alternatively.

2. Activate the Bluetooth function on your
Bluetooth-enabled device. Select the iClever
BTH18 from the list of Bluetooth devices found
by your device and connect.

all AT&T LTE  12:26 PM 95% )
{Settings  Bluetooth

Bluetooth O

iClever BTH18

O




DE:

1. Wenn der Kopfhérer eingeschaltet ist, leuchtet sein RGB-
Licht auf. Wenn der Kopfhérer in den Kopplungsmodus
tibergeht, blinkt die Anzeige abwechselnd rot und blau.

2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion an lhrem
Bluetooth-fahigen Gerét. Wahlen Sie den iClever BTH18
aus der Liste der von lhrem Gerét gefundenen Bluetooth-
Geréte aus und stellen Sie eine Verbindung her.

FR:

1. Lorsque le casque d’ecoute est mis sous tension, son
voyant RVB s'allume. Lorsque le casque entre en mode de
couplage, son voyant clignote alternativement en rouge et
en ble.

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil
compatible Bluetooth. Sélectionnez iClever BTH18 dans la
liste des appareils Bluetooth trouvés par votre appareil et
connectez-vous.

ES:

1. Cuando los auriculares estén encendidos, se encendera
su luz RGB. Cuando los auriculares ingresan al modo de
emparejamiento, su luz indicadora parpadeara en rojo y
azul alternativamente.

2. Active la funcion Bluetooth en su dispositivo habilitado
para Bluetooth. Seleccione el iClever BTH18 de la lista de
dispositivos Bluetooth encontrados por su dispositivo y
conéctese.

IT:

1.Quando le cuffie sono accese, la loro spia RGB si accende.
Quando le cuffie entrano in modalita di connessione,
l'indicatore luminoso lampeggia alternando i colori rosso e
blu.

2. Attivare la funzione Bluetooth sul dispositivo Bluetooth.
Selezionare iClever BTH18 dall'elenco dei dispositivi
Bluetooth trovati dal dispositivo e collegarlo.

RU:

1. MepemecTnTe NepeknioyaTenb NUTaHNA B NONOXeHNEe
«BKn.», BKNtounTCA pasHoLBeTHaA NOACBETKA; HayLIHNKN
HauHYT MOWCK ycTpoiicTs Bluetooth, a nHpnkatop 6yaet
nonepemMeHHO MUraTb KpacHbIM U CUHUM LIBETOM.

2. BkniouuTe Bluetooth Ha cmapTdoHe. B crimcke ycTponcTs
Bluetooth HaiauTe 1 BbibepuTe «iClever BTH18» ana
ycTaHoBKw Bl h-c C Hay

CN:

LAEFIREST, RIS, BEFENEIRS, O5
32

2 FTFFHIES, EIREFIRF, TR iClever
BTH18 BESFACH & st T F AL X i i

Light Mode Operation

There are 2 light modes available. When the
headphone is powered on, the RBG light will go on
in breathing pattern. Press the light mode button
to switch to a solid single-color light. Press the light
mode button again to turn off the light mode.

DE:

Es sind 2 Beleuchtungsmodi verfiigbar. Wenn der
Kopfhérer eingeschaltet ist, blinkt das RBG-Licht. Driicken
Sie die Taste flr den Lichtmodus, um zu einem einfarbigen
Licht zu wechseln. Driicken Sie die Lichtmodus-Taste
erneut, um den Lichtmodus auszuschalten.

FR:

Deux modes d'éclairage sont disponibles. Lorsque le
casque d'écoute est mis sous tension, le voyant RVB
s'allume en rythme régulier. Appuyez sur le bouton du
mode d'éclairage pour passer a un éclairage unicolore.
Appuyez a nouveau sur le bouton de mode d'éclairage
pour éteindre le mode d'éclairage.

ES:

Hay 2 modos de luz disponibles. Cuando los auriculares
estan encendidos, la luz RBG se encendera con un patrén
de respiracion. Presione el boton de modo de luz para
cambiar a una luz sélida de un solo color. Presione el boton
de modo de luz nuevamente para apagar el modo de luz.

IT:

Sono disponibili 2 modalita di illuminazione. Quando le
cuffie sono accese, la luce RBG si accende a ritmo regolare.
Premere il pulsante della modalita luminosa per passare

a una luce fissa monocolore. Premere di nuovo il pulsante
della modalita luminosa per disattivarla.

RU:

KOI’ﬂa HayLWHWKW BKNIOYEHbI, BK/IOYAeTCA pa3HoUBeTHaA
noacseTKa. Haxxmute KHOMKy «IogcBeTKa», YTo6bl
Sbl6paTb OAWH UBET NOACBETKN. CHoBa HaxmuTe KHONKY



«MopacseTKa» ANA BbIKNIOYEHUA NOACBETKA.

CN:

EM—HAERMITHER. ENANE, BIAFREF
RGB 4T, fBIRITHAXRE, NTHTRBEERIT. BR
SIRITHFF R, NTHIER,

Volume Limit Gear
Switching

The default volume of the initial power on and restor
e factory setting is 85dB. Press the MFB and light mo
de button simultaneously to change the volume limi
t. Each press leads to one volume limit change, with t
he voice prompt of the corresponding volume.

Note:

The volume limit setting will sequentially cycle i

n accordance with 85dB, 94dB, and 74dB. Once y

our desired volume limit is set, it will keep until
manually changed.

DE:

Der Standard-Lautstarkepegel ist 85 dB und die
Werkseinstellung ist 85 dB. Durch einen kurzen Druck
auf die Multifunktionstaste und die Lichttaste wird der
Lautstarkegrenzwert einmal umgeschaltet, und die
Stimme sagt den entsprechenden Pegel in dB an.
Hinweis:

Die Lautstarke wird gema "85, 94, 74" durchgeschaltet,
beim nachsten Einschalten des Headsets wird die
Standard-Lautstarkegrenze des letzten Ausschaltens

eingestellt.

FR:

Le niveau de volume par défaut est de 85dB et le réglage
d'usine est de 85dB. Une pression bréve sur le bouton
multifonction et le bouton lumineux permet de changer le
niveau limite de volume une fois et I'oreillette annonce le
niveau correspondant en dB.

Note :

Le niveau de volume sera cyclique selon "85, 94, 74", la
prochaine fois que l'oreillette sera allumée le niveau limite
de volume par défaut du dernier arrét.

ES:

El nivel de volumen por defecto es 85dB y el ajuste de
fabrica es 85dB. 1 pulsacion corta del botén multifuncion y
del botén luminoso cambiard el nivel de limite de volumen
una vez y el auricular anunciara el nivel correspondiente
endB.

Nota:

El nivel de volumen seré ciclico de acuerdo con "85, 94,
74", la préxima vez que el auricular se encienda el nivel de
limite de zvolumen por defecto de la Gltima desconexion.

IT:

Il livello di volume predefinito & 85dB e I'impostazione

di fabbrica & 85dB. Una breve pressione del pulsante
multifunzione e del pulsante luminoso commuta una volta
il livello limite del volume e le cuffie annunciano il livello
corrispondente in dB.

Nota:

il livello del volume verra ciclato in base a "85, 94, 74",

alla successiva accensione della cuffia il livello limite del
volume predefinito dell'ultimo spegnimento.

RU:

Moy npu n cbpoce

[0 3aBOACKIX HACTPOEK FPOMKOCTb OrpaHiieHa 4o

85 1b. OAHOBPEMEHHO HaXMUTe 1 yfiepXuBaiiTe
MHOTOGYHKLIMOHANbHYIO KHOMKY 1 KHOMKY NOACBETKY,
4TOGbI CMEHNTL OrpaHNyeHe rPoMKocT. Kaxpaoe
Ha)aTiie MeHseT rPOMKOCTb 3ByKa U COOTBETCTBYlOLIjee
orp: rpOMKOCTU doHa.

MpumeyaHue:

3HayeHVA OrpaHNYeHa FPOMKOCTU MeHSIOTCA
umknuyecku 85 b, 94 nb, 744b. YcTaHOBNEHHBIA IUMAT
6yeT coxpaHeH.

CN:

EANZBFFBGANEE B E021E 85dB 1 H. §F
BHRESIHEEIRE & JTHR 1s, BRRHIIBRTIR
—R, EREANSESERMRAL dB E.

&1 BRI RIRE "85, 94, T4 KRB,
BN TRFNEBARE DRI S BIRGIRL L




Audio Sharing

This headphone boasts an audio-sharing function. While the BTH18 is
connecting a device through Bluetooth, use the included 3.5mm audio
cable to connect another device and share the audio.

DE:

Dieser Kopfhorer verfigt iiber eine Audio-Sharing-Funktion. Wahrend der BTH18
(iber Bluetooth mit einem Geréat verbunden ist, konnen Sie das mitgelieferte
3,5-mm-Audiokabel verwenden, um ein anderes Gerat anzuschlieBen und den
Ton gemeinsam zu nutzen.

FR:

Ce casque est doté d'une fonction de partage audio. Lorsque le BTH18 est en
train de connecter un appareil via Bluetooth, utilisez le cable audio 3,5 mm
inclus pour connecter un autre appareil et partager le son.

ES:

Este auricular cuenta con una funcién para compartir audio. Mientras conecta
un dispositivo a través de Bluetooth, utilice el cable de audio de 3,5 mm
incluido para conectar otro dispositivo y compartir el audio.

IT:

Queste cuffie vantano una funzione di condivisione audio. Mentre le BTH18
collegano un dispositivo tramite Bluetooth, & possibile utilizzare il cavo audio
da 3,5 mm in dotazione per collegare un altro dispositivo e condividere ['audio.
RU:

ITU HayLWHUKM NOAAEPKMBAIOT PyHKLMIO 06MeHa ayauo. Korga BTH18
nogktoyeHsl K Bluetooth ncnonbayiite kabenb 3,5 MM (BXOAWT B KOMMNEKT),
YTO6bI MOAKMOUYUTLCS K APYrOMY YCTPOWCTBY £/ 06MeHa ayamo.

CN:

EAZFE0RE. BTHI8 fEEFEERS T, Alld 3.5mm SMARESTHE

“LHE—akE.




Operation of Buttons

Next Track:
Press the MFB twice.

Previous Track:
Press the MFB 3 times.

Play/Pause:

Press the MFB.
Answer / End Calls:
Press the MFB.

Reject Calls:
Press and hold the MFB for 2s.

Activate / Deactivate SIRI:
Press and hold the MFB for 2s.

Clear the Paring List:

Press and hold the MFB and light mode button
simultaneously for 4 seconds in the power-on state
to clear the pairing list; then the headphone will clear
the pairing list and enter pairing mode automatically
with the indicator light flashing in red and blue
alternatively.

DE:

Néchster Titel:
Driicken Sie die MFB-Taste zweimal.

Vorheriger Titel:
Driicken Sie die MFB-Taste 3 Mal

Wiedergabe/Pause:

Driicken Sie die MFB-Taste.

Anrufe annehmen/beenden:

Driicken Sie die MFB-Taste.

Anrufe abweisen:

Die MFB-Taste 2s lang gedriickt halten.
SIRI aktivieren / deaktivieren:

Halten Sie die MFB-Taste 2s lang gedriickt.

Loschen der Kopplungs-Liste:

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die MFB- und die
Lichtmodus-Taste gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt,
um die Kopplungsliste zu [6schen; dann l6scht der
Kopfhorer die Kopplungsliste und wechselt automatisch
in den Kopplungsmodus, wobei die Anzeigeleuchte
abwechselnd rot und blau blinkt.

FR:

Piste suivante:
Appuyez deux fois sur MFB.

Piste précédente:
Appuyez 3 fois sur MFB
Lecture/Pause:
Appuyez sur MFB.

Répondre / Terminer un appel:
Appuyez sur MFB.

Rejeter un appel:

Maintenez la touche MFB enfoncée pendant 2 secondes.
Activer / Désactiver SIRI:

Appuyez et maintenez MFB enfoncé pendant 2 secondes.
Effacer la liste de couplage:

Appuyez et maintenez simultanément MFB et le bouton
de mode d'éclairage pendant 4 secondes a I'état de
marche pour effacer la liste de couplage. le casque
d‘écoute effacera alors la liste de couplage et entrera
automatiquement en mode de couplage avec le voyant
lumineux clignotant alternativement en rouge et en bleu.

ES:
Pista siguiente:
Presione MFB dos veces.

Pista anterior:
Presione MFB 3 veces.

Reproducir/Pausar:
Presione MFB.

Responder/Finalizar Llamadas:

Presione MFB.

Rechazar llamadas:

Mantenga presionado MFB durante 2 segundos.
Activar/Desactivar SIRI:

Mantenga presionado MFB durante 2s.

Borrar la lista de emparejamiento:



Mantenga presionado MFBy el botén de modo de luz
simultaneamente durante 4 segundos en estado de
encendido para borrar la lista de emparejamiento. Luego,
los auriculares borraran la lista de emparejamiento e
ingresaran al modo de emparejamiento automaticamente
con la luzindicadora parpadeando en rojo y azul
alternativamente.

IT:
Traccia successiva:
Premere due volte il tasto MFB.

Traccia precedente:

premere 3 volte il tasto MFB

Play/Pausa:

Premere il tasto MFB.

Rispondere/Terminare chiamata:

Premere il tasto MFB.

Rifiutare chiamata:

tenere premuto il tasto MFB per 2 secondi.
Attivare/disattivare SIRI:

tenere premuto il tasto MFB per 2 secondi.
Cancellare I'elenco dei collegamenti:

Tenere premuto il tasto MFB e il tasto modalita luminosa
contemporaneamente per 4 secondi nello stato di
accensione per cancellare I'elenco dei collegamenti;

quindi le cuffie cancelleranno I'elenco dei collegamenti ed
entreranno automaticamente in modalita di collegamento

con l'indicatore luminoso che lampeggia alternatamente
in rosso e blu.

RU:
Cnepytowui Tpek:
Haxmute MHOI’O¢yHKLlVIOHBJ1bHyK) KHOMKY ABaXAbl

Mpeabiaywmii Tpek :
BHaxmuTe MHOrodyHKLMOHaNbHYIO KHOMKY

TpWXKAbIOCTIpon3BeaeHVe / naysa:
HaxmuTe MHOrogyHKUMOHaNbHYIO KHOMKY 1 pas

MpuHATMe/3aBepuIeHNe BbI30Ba
HaxmuTe MHOrodyHKUMOHa/bHYIO KHOMKY

OTKnoHeHwe BbI30Ba
HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe MHOrOGYHKLMOHASbHYIO KHOMKY
B TeueHue 2 cekyH

AKTVBaLWA roNoCOBOro NOMOLLHMKa Siri:
HaxmuTe 1 yiepxmBaiiTe MHOTOdYHKLIMOHaNbHYIO KHOMKY
B TeueHwe 2 ceKyHA,

OUNCTUTb CANCOK YCTPOWCTB

HaxmuTe 1 yaepxmsaitte MHOrodyHKLMOHANbHYIO KHOMKY
W KHOMNKY NOACBETKN B TeYeHne 4 CEeKYH[ BO BKNIOYEHHOM
PeX1me, 4TOBbI OUNCTUTL CMIUCOK YCTPOVCTB; 3aTeM
HayLWHWKIM aBTOMaTUYeCKN HaYHYT NOUCK YCTPOWCTB
Bluetooth, nHankatop noacseTkn GyAeT MuraTb KpacHbIM
N CUHUM LiBETOM.

CN:
T—#h:

SIRSNREIRR 2 T
E—dh:

SRS REIRE 3 T
B/
RS THEERE
RO / FERTERIE
RS TEERE
$EHEBIE
KRSIRERR 2T
BB [ BUHE SIRI:
KRESIRERR 21
TERREE TR

EFRES (BER) MEIMPKRS T, KIRITHEL S
THAEIRTR 4 70, ENLEEhERREH FIRHH N E,
EATHAT BB 2 R



Voice Prompt

Power ON :

Power OFF :

Entering Paring Mode:
Pairing :

Successful Bluetooth Connection:

Bluetooth Disconnection :
Low Battery Alarm:

DE:

Power ON:

Power OFF :

Aufrufen des Kopplungsmodus:
Pairing:

Erfolgreiche Bluetooth-Verbindung:
Bluetooth-Trennung:

Alarm bei niedrigem Batteriestand:

FR:

Marche:

Arrét:

Passage en mode couplage:
Couplage:

nexion Bluetooth réussie:
Déconnexion Bluetooth:
Alarme de batterie faible:

Power on
Power off
Ready to Pair
Pairing
Connected
Disconnected
Battery Low

Power on
Power off
Ready to Pair
Pairing
Connected
Disconnected
Battery Low

Power on
Power off
Ready to Pair
Pairing
Connected
Disconnected
Battery Low

ES:

Encendido: Power on
Apagado: Power off
Entrar en el modo de emparejamiento: Ready to Pair
Emparejamiento: Pairing
Conexion Bluetooth exitosa: Connected

Disconnected
Battery Low

Desconexion Bluetooth:
Alarma de bateria baja:

IT:

Accensione: Power on
Spegnimento: Power off
Avvio della modalita di pairing: Ready to Pair
Pairing: Pairing
Connessione Bluetooth riuscita: Connected

Disconnected
Battery Low

Disconnessione Bluetooth:
Avviso batteria scarica:

RU:

BknioueHue: Power on
BbiknioueHue: Power off
Bxop B pexvm novcka ycTponcTs: Ready to Pair
Mowuck ycTpoiicte Bluetooth: Pairing

YcnelwHas yctaHoBKa coeauHennsa Bluetooth: Connected
OTkntoueHune coeguHenns Bluetooth:  Disconnected
Hu3kui 3apag 6atapen: Battery Low

CN:

FHL: Power on
KM : Power off
HENEEIIRT Ready to Pair

[Eo Pairing
TR
TESFUfTIE

R EiRE

Connected
Disconnected
Battery Low

Specifications

Frequency Range:

Max. Transmission Power:
Type of Battery :

Battery parameters:

2.402-2.48 GHz
4dBm

Li-Polymer Battery
3.7Vdc 500mAh

Charging parameters: DC5V 1A
DE:

Frequenzbereich: 2.402-2.48 GHz
Max. Sendeleistung: 4dBm
Akku-Typ: Li-Polymer Battery-AKKu
Batterieparameter: 3.7Vdc 500mAh
Ladeparameter: DC5V 1A
FR:

Gamme de fréquences : 2.402-2.48 GHz
Puissance de transmission max: 4dBm
Type de batterie: Batterie Lithium-Polymeére

Parametres de la batterie : 3.7Vdc 500mAh



Paramétres de charge: DC5V 1A
ES:

Rango de frecuencia: 2.402-2.48 GHz
Potencia de transmision méaxima: 4dBm
Tipo de bateria: Bateria de polimero de litio
Pardmetros de la bateria: 3.7Vdc 500mAh
Pardametros de carga: DC5V 1A
IT:

Gamma di frequenza: 2.402-2.48 GHz
Potenza massima di trasmissione: 4dBm

Batteria ai polimeri di litio
3.7Vdc 500mAh

Tipo di batteria:
Parametri batteria:

Parametri di ricarica: DC5V 1A
RU:

YacToTHbIV AvanasoH: 2.402-2.48 MIy,
MakcumanbHasa MOLLHOCTb nepegaTymka: 4 AEM
batapes: JNuTtnesan
MapameTpbl 6aTapeu : 3,7Vdc 500mAh
3apaaHoe yCcTpoiicTBO DC5V 1A
CN:

SRESEE: 2.402-2.48 GHz
RAEHIE: 4dBm
=hiuESitH REVEB TR
BB 3.7Vdc 500mAh
TS DC5V1A

How to Charge the
Headphone

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (a power adapter
is not included). when charging, the headphone will
turn off automatically and the RGB light goes off.
The indicator light will glow red to indicate charging.
When the headphones are fully charged, the
indicator light will always glow in blue.

DE:

SchlieBen Sie das Typ-C-Kabel an den Typ-C-Anschluss
des Kopfhérers und an eine 5-V-Steckdose an (ein Netzteil
ist nicht im Lieferumfang enthalten). Beim Aufladen
schaltet sich der Kopfhérer automatisch aus und das RGB-
Licht erlischt. Die Anzeigeleuchte leuchtet rot, um den
Ladevorgang anzuzeigen. Wenn der Kopfhorer vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die Anzeigeleuchte immer blau.

FR:

Connectez le cable Type-C au port Type-C du casque,

et a une prise de courant 5V (un adaptateur de courant
n'est pas inclus). Lors du chargement, le casque s'éteint
automatiquement et le voyant RVB s'éteint. Le voyant
lumineux s'allume en rouge pour indiquer le chargement.
Lorsque le casque est entiérement chargé, le voyant
lumineux s'allume toujours en bleu.

ES:

Conecte el cable Tipo-C al puerto Tipo-C de los auriculares
y a una toma de corriente de 5V (no se incluye el
adaptador de corriente). Al cargar, los auriculares se
apagaran automaticamente y la luz RGB se apagara. La luz
indicadora se iluminara en rojo para indicar que se esta
cargando. Cuando los auriculares estén completamente
cargados, la luz indicadora brillara en azul.

IT:

Collegare il cavo di tipo C alla porta di tipo C delle cuffie

e a una presa di corrente da 5V (I'adattatore di corrente
non & incluso). Durante la ricarica, le cuffie si spengono
automaticamente e la luce RGB scompare. L'indicatore
luminoso si illumina di rosso per indicare la carica in corso.
Quando le cuffie sono completamente cariche, la spia
diventa blu fisso.

RU:

Bcrasbre ofjuH koHel| kabensa USB Type-C B pasbem

USB Type-C Ha HaywHIKaX, a APYroil — B NCTOUHUK
MUTaHNA MOWHOCTBIO 5 BT (aganTep nuTanus He BxoguT

B KOMMNeKTauu). Mpw Havane 3apAfgKN CBETOBOR
VHAVKATOP 3aropuTcA KpacHbiM LseTom. Koraa HaywHukn
GyayT NONHOCTBIO 3aPSAXKEHBI, NHAMKATOP CMEHWT LIBET C
KPACHOTO Ha CUHMIA.W.

CN:

# Type-C FEELE—IHIRN 5V BIRIEAES (P RTFEE
B8R ), BIHEAEN. EAFTEEENBHX,
ERIK. RERSTATER, RHEBEETER.



FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment
and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is

connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

IC Caution

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2)
This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

Le présentappareilestconforme aux CNR
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitationestautorisée

aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil

ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de |'appareildoit accepter tout
brouillageradioélectriquesubi, mémesi le

brouillageest susceptible d'encompromettre le
fonctionnement.

DOC

EN

Hereby, Thousandshores Deutschland GmbH
declares that the radio equipment type Wireless
Headphones iClever BTH18 is in compliance with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration conformity is
available at the following internet address: Http//
files.iclever.com/BTH18-DOC-EN.pdf

DE

Hiermit erkldrt Thousandshores Deutschland GmbH,
dass der Funkanlagentyp Wireless Headphones
iClever BTH18 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar.
Http//files.iclever.com/BTH18-DOC-DE.pdf

UK

Learn more about the UK Declaration of Conformity,
Please click below link to download. Http//files.
iclever.com/BTH18-DOC-UK.pdf
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